1 Corinthians 15:49




- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “Indeed, In fact, Certainly.”  This is followed by the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as.”  Then we have the first person plural aorist active indicative from the verb PHOREW, which means “to bear for a considerable time or regularly, hence to wear, and is used literally of wearing clothing and figuratively in the sense to bear the image of the earthly man, i.e. represent in one’s own appearance.”


The aorist tense is a gnomic aorist, which states a universal truth or a generally accepted fact.


The active voice indicates that all of us produce the action bearing the image of or wearing an earthly body.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and the noun EIKWN, which means “image, likeness, form, appearance.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and adjective CHOIKOS, which means “of the earthly” and refers to the earthly human body.

“Indeed just as we have borne the appearance of the earthly [body],”
 - is the first person plural future active indicative from the verb PHOREW, which means “to bear, to wear.”

The future tense is a predictive future, which is used to affirm that an action will take place.


The active voice indicates that all believers will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun EIKWN, meaning “image, likeness, form, appearance.”  Finally, we have the descriptive genitive from the masculine singular article and the adjective EPOURANIOS, which means “of the heavenly.”
“we will also bear the image of the heavenly [man].”
1 Cor 15:49 corrected translation
“Indeed just as we have borne the appearance of the earthly [man], we will also bear the image of the heavenly [man].”
Explanation:
1.  “Indeed just as we have borne the appearance of the earthly [man],”

a.  Compare Gen 5:3, “When Adam had lived one hundred and thirty years, he became the father of a son in his own likeness, according to his image, and named him Seth.”

b.  Paul continues with his comparison.  The first part of the comparison deals with the fact that all people have the same kind of body that Adam had.  This is explained in Gen 5:3 cited above.


c.  All of us have had an earthly, physical body just as Adam, the earthly man.


d.  Paul will now compare this fact to the fact that all the people of God, who will live in heaven, will have the same kind of body as our Lord Jesus Christ, “the heavenly man.”
2.  “we will also bear the image of the heavenly [man].”

a.  Compare Rom 8:29, “For those whom He foreknew, He also predestined to become conformed to the image of His Son, so that He would be the firstborn among many brethren.”

b.  The other side of the comparison is that all members of the human race, who have believed in Jesus Christ, will have the same spiritual body as our Lord, the heavenly man.


c.  Paul keeps burying his opponents with the logical arguments for the existence of the resurrection body.


d.  This is a declarative statement in the word of God that we will have a spiritual, heavenly, resurrection body similar to that of our Lord Jesus Christ.  This is part of His salvation offer that anyone who believes in Him will have eternal life.  That life will be lived in a body like His body.


e.  As we lived our human life in a human body like Adam’s, so we will live our eternal life in a body like Christ’s.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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